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—014 301 Filosofia e teoria

Notazione —01 dalla Tavola 1 come di seguito modificata

Da non usare per scuole e teorie semantiche; classificare in
—0143018

—014 301 8 Scuole, teorie, metodologie

—014 301 82 Linguistica formale

Include la semantica generativa

—014 301 83 Linguistica funzionale

—014 301 835 Semantica cognitiva

Classificare qui i frame semantici

—014 302 85 Applicazioni del computer

—014 302 856 35 Elaborazione del linguaggio naturale

Classifica qui la disambiguazione del significato

—014 5 Pragmatica

Per la pragmatica nell’analisi di discorso, vedi —0141; Per la
pragmatica in psicolinguistica, vedi —019

—014 52 Atti linguistici

Classificare qui gli atti illocutori

—014 54 Presupposto

Classificare qui l’implicazione, la conseguenza necessaria

—014 56 Riferimento

Classificare qui l’anafora, la deissi

—014 7 Lingue per scopi speciali

Classificare qui le lingue settoriali, l’analisi del discorso delle lingue per
scopi speciali

Classificare l’insegnamento delle lingue per scopi speciali a seconda
della lingua in —80071; Classificare la traduzione delle lingue per scopi
speciali in —803. Classificare i dizionari di lingua per le lingue per
scopi speciali con lo scopo, più la notazione —03 dalla Tavola 1, p.e., i
dizionari medici 610.3

—[014 8] Abbreviazioni e simboli

Da non usare per le abbreviazioni, gli acronimi e i simboli come parte
dei sistemi di scrittura; classificare in —11. Da non usare per i dizionari
di abbreviazioni, di acronimi, di simboli; classificare in —315
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—018 Scuole, teorie, metodologie

Per le opere su scuole, teorie, metodologie che sottolineano la
semantica, vedi —0143018; Per le opere su scuole, teorie, metodologie
che sottolineano la fonologia, vedi —15018; Per le opere su scuole,
teorie, metodologie che sottolineano la sintassi, o la sintassi e la
fonologia, vedi —5018

—018 1 Linguistica strutturale

—018 2 Linguistica formale

—018 22 Linguistica generativa

—018 3 Linguistica funzionale

—018 33 Linguistica sistemico funzionale

—018 35 Linguistica cognitiva

—018 4 Linguistica delle dipendenze

—018 42 Teoria significato-text

—018 8 Linguistica del corpus

Include raccolte di testi esemplificativi a supporto dell’analisi basata
sui corpora, della linguistica del corpus applicata a testi su un soggetto
specifico

Classificare la linguistica del corpus applicata ad uno specifico
argomento in linguistica con l’argomento, p.e., l’analisi del discorso
basata su corpora —0141, l’analisi dei sintagmi nominali basata su
corpora —55; Classificare la linguistica del corpus applicata a una
specifica opera o alle opere di uno specifico autore con l’opera o
l’autore, p.e., le versioni della Bibbia 220.4, le opere di Shakespeare
822.33

—019 Principî psicologici

Include l’acquisizione della lingua, errori del discorso

Classificare qui la psicolinguistica

Classificare l’acquisizione della lingua, i principî psicologici, la
psicolinguistica di un soggetto specifico con questo soggetto, p.e.,
l’acquisizione della grammatica di una specifica lingua —5019

Vedi il Manuale a 407.1, T1—071 vs. 401.93, T4—019, 410.71,
418.0071, T4—80071

—02 Miscellanea

—028 5 Applicazioni del computer

Classificare le applicazioni del computer nella linguistica del corpus in
—0188

—028 563 5 Elaborazione del linguaggio naturale

Classificare qui la linguistica computazionale
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—03 Enciclopedie e concordanze

Da non usare per i dizionari della forma standard della lingua; classificare in
—3. Da non usare per i dizionari delle varianti storiche e geografiche, delle
varianti non geografiche moderne; classificare in —7

—04 Soggetti speciali delle suddivisioni delle singole lingue e famiglie
linguistiche

—042 Bilinguismo

Classificare qui il multilinguismo

Aggiungere a —042 la notazione —2–9 dalla Tavola 6 per la lingua non
dominante nell’area in cui avviene l’interazione linguistica, p.e., opere
sulla lingua dominante e l’italiano —04251, opere sul francese come lingua
dominante e l’italiano 440.4251, opere sulla lingua dominante e l’inglese
—04221, opere sull’italiano come lingua dominante e l’inglese 450.4221

Vedi anche 306.446 per la sociologia del bilinguismo e del
multilinguismo

—05–06 Suddivisioni standard

—07 Educazione, ricerca, soggetti connessi

—071 Educazione

Vedi il Manuale a 407.1, T1—071 vs. 401.93, T4—019, 410.71,
418.0071, T4—80071

—072 Ricerca

—072 1 Metodi di ricerca

Classificare i metodi di ricerca basati sul corpus in —0188

—08 Gruppi di persone

—09 Storia, geografia, biografia

Da non usare per le opere che sottolineano i caratteri distintivi delle varianti
storiche e geografiche della forma standard della lingua; classificare in —7

—092

> —1–5 Descrizione e analisi della forma standard della
lingua

Classificare i sistemi di scrittura, la fonologia, l’etimologia, i dizionari, la
grammatica delle varianti storiche e geografiche, delle varianti non geografiche
moderne della lingua in —7; classificare l’uso standard, la linguistica
prescrittiva e applicata in —8; classificare le opere d’insieme nel numero base
per la lingua (aggiungendo 0 se occorre a formare un numero di tre cifre), p.e.,
opere d’insieme su fonologia, etimologia, dizionari, grammatica del francese
standard 440

Vedi il Manuale a T4—1–5, T4—8 vs. T4—7
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—1 Sistemi di scrittura, fonologia, fonetica della forma standard
della lingua

Classificare i sistemi di scrittura, la fonologia, la fonetica delle varianti storiche e
geografiche, delle moderne varianti non geografiche delle lingue in —7

—11 Sistemi di scrittura

Include gli alfabeti, gli ideogrammi, i sillabogrammi; il braille; le
abbreviazioni, gli acronimi, la punteggiatura, la traslitterazione, l’uso delle
maiuscole

Classificare qui la paleografia e l’epigrafia nel senso più stretto di studio della
scrittura e delle iscrizioni antiche e medievali

Classificare i dizionari di abbreviazioni, acronimi, simboli in —315;
Classificare la paleografia nel senso più ampio, che comprende tutti gli aspetti
delle scritture antiche, nel numero base per la lingua (aggiungendo 0 se occorre
a formare un numero di tre cifre), p.e., paleografia latina 470; Classificare la
paleografia delle varianti storiche e geografiche, delle varianti non geografiche
moderne della lingua in —7, p.e., paleografia del latino postclassico 477;
Classificare i libri che si propongono d’insegnare l’alfabeto in —813;
Classificare i testi prescrittivi sulla punteggiatura in —823; Classificare gli
alfabeti manuali in —891

Per la grafia, vedi —152

—15 Fonologia, fonetica, grafia

Le suddivisioni standard si aggiungono per la fonologia, la fonetica, la grafia
insieme; per la fonologia e la fonetica insieme; o anche per la sola fonologia

Classificare qui le consonanti, le vocali; la morfofonologia, la
morfofonematica, la fonematica

Classificare le opere d’insieme su fonologia, morfologia, sintassi; su fonologia
e morfologia; su fonologia e sintassi in —5

Per gli elementi soprasegmentali, vedi —16

Vedi anche —3 per i dizionari

—150 1 Filosofia e teoria

Notazione —01 dalla Tavola 1 come di seguito modificata

Da non usare per le scuole e le teorie della fonologia; classificare in
—15018

—150 18 Scuole, teorie, metodologie

—150 182 Linguistica formale

Include la fonologia generativa

—150 183 Linguistica funzionale

Include la fonologia cognitiva
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—152 Grafia (Ortografia) e pronunzia

Le suddivisioni standard si aggiungono per l’insieme dei soggetti enunciati
nell’intestazione o anche per uno solo di essi

Classificare qui la descrizione e l’analisi di natura, storia e funzione della
grafia e della pronunzia

Classificare i dizionari specializzati di grafia e pronunzia in —31;
Classificare l’esercitazione alla grafia e pronunzia standard in —813;
Classificare l’alfabeto manuale in —891; Classificare l’esercitazione a
parlare in pubblico, al dibattito, alla conversazione in 808.5; Classificare le
opere d’insieme sui sistemi di scrittura in —11

—158 Fonetica

—16 Elementi soprasegmentali

Fonologia e fonetica degli effetti vocali agenti su più d’un segmento sonoro

Include gli accenti, le pause, il tono

Classificare qui l’intonazione

—2 Etimologia della forma standard della lingua
Classificare l’etimologia delle varianti storiche e geografiche, delle varianti non
geografiche moderne delle lingue in —7

—203 Dizionari, enciclopedie, concordanze

Include i dizionari di eponimi [precedentemente —31]

Classificare i dizionari di parole e frasi straniere in —2403; Classificare i
dizionari bilingui di etimologia in —32–39

—24 Elementi da lingue straniere

—240 3 Dizionari, enciclopedie, concordanze

Classificare qui i dizionari di parole e frasi straniere

Classificare i dizionari di parole e frasi straniere da una lingua specifica
con la lingua in —241–249, più la notazione —03 dalla Tavola 1, p.e.,
dizionari di parole e frasi straniere dal francese —244103, dizionari di
parole e frasi straniere dal francese in inglese 422.44103

—241–249 Elementi da specifiche lingue straniere

Aggiungere al numero base —24 la notazione —1–9 dalla Tavola 6,
p.e., parole francesi in lingua —2441, parole francesi in inglese 422.441,
dizionari di parole francesi in inglese 422.44103

—3 Dizionari della forma standard della lingua
Include i dizionari con le immagini dei segni della lingua dei segni

Classificare i dizionari delle varianti storiche e geografiche, delle varianti non
geografiche moderne delle lingue in —7

Vedi il Manuale a T4—3 vs. T4—81
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—302 8 Tecniche ausiliarie e procedure; apparecchi, attrezzature, materiali

Classificare qui le tecniche di base e le procedure; la lessicografia

—31 Dizionari specializzati

Include i dizionari di frasi fatte, omonimi, paronimi; i dizionari di pronunzia,
i dizionari inversi (dizionari di parole raggruppate per temi o che consentono
una ricerca per definizioni o che organizzano le parole in ordine inverso di
scrittura), i rimari, i dizionari sillabatori (nel senso di liste di parole di pronta
consultazione)

Classificare i dizionari etimologici in —203; Classificare i dizionari di parole e
frasi straniere in —2403; Classificare i dizionari inversi (dizionari di antonimi)
in —312; Classificare i dizionari specializzati bilingui in —32–39; Classificare
i dizionari per enigmisti in 793.73203. Classificare i dizionari specialistici con
la disciplina, più la notazione —03 dalla Tavola 1, p.e., dizionari di medicina
610.3

Vedi anche —813 per i libri di ortografia con gli esercizi per insegnare
come scrivere

I dizionari di eponimi dislocati a —203

—312 Dizionari di sinonimi e antonimi

Le suddivisioni standard si aggiungono per l’insieme dei soggetti enunciati
nell’intestazione o anche per uno solo di essi

Classificare qui i dizionari inversi (dizionari di antonimi)

Classificare i dizionari inversi nel senso di dizionari di parole raggruppate
per temi o che consentono una ricerca per definizioni o che organizzano le
parole in ordine inverso di scrittura in —31

—313 Dizionari di idiotismi

—315 Dizionari di abbreviazioni, acronimi, simboli

Le suddivisioni standard si aggiungono per l’insieme dei soggetti enunciati
nell’intestazione o anche per uno solo di essi

—317 Dizionari per immagini

Solo i dizionari con le immagini di ciò che rappresentano le parole

Vedi anche —3 per i dizionari con le immagini dei segni della lingua
dei segni

—32–39 Dizionari bilingui

Aggiungere al numero base —3 la notazione —2–9 dalla Tavola 6, p.e.,
dizionari della lingua e italiano —351, dizionario francese e italiano 443.51

Un dizionario bilingue con lemmi in una sola lingua si classifica con questa
lingua, p.e., un dizionario inglese-francese 423.41. Un dizionario bilingue
con lemmi in entrambe le lingue che si rivolge ai parlanti di una sola delle
lingue è classificato con l’altra lingua, p.e., un dizionario bilingue con lemmi
in francese e in inglese ma con l’introduzione e l’apparato esplicativo solo
in francese è classificato con l’inglese in 423.41. Un dizionario bilingue con
lemmi in entrambe le lingue che si rivolge ai parlanti di entrambe le lingue è
classificato con la lingua che viene ultima in 420–490, p.e., francese-tedesco,
tedesco-francese 443.31
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—5 Grammatica della forma standard della lingua
Classificare qui le categorie grammaticali, le frasi, la sintassi, tema e rema,
l’ordine delle parole; le opere d’insieme su fonologia, morfologia, sintassi; su
fonologia e morfologia; su fonologia e sintassi

Classificare la grammatica delle varianti storiche e geografiche, delle varianti non
geografiche moderne delle lingue in —7

Salvo indicazione contraria, classificare un soggetto con aspetti presenti in due
o più suddivisioni di —5 nella suddivisione che viene ultima, p.e., il numero
espresso dai verbi —56 (non —55)

Per la fonologia, vedi —15; Per la grammatica prescrittiva, vedi —82

—501 Filosofia e teoria

Notazione —01 dalla Tavola 1 come di seguito modificata

Da non usare per le scuole e le teorie della grammatica; classificare in
—5018

—501 8 Scuole, teorie, metodologie

—501 81 Linguistica strutturale

Classificare le teorie che uniscono elementi di linguistica strutturale
e di linguistica funzionale in —50183

—501 82 Liguistica formale

—501 822 Grammatica generativa

Classificare qui la grammatica trasformazionale, la teoria della
reggenza e del legamento, il programma minimalista

—501 823 Grammatica a costituenti

Classificare qui la grammatica della struttura frasale

Per la grammatica generativa, vedi —501822

—501 823 4 Grammatica lessico funzionale

—501 823 5 Grammatica categoriale

—501 824 Grammatica dei casi

—501 825 Grammatica relazionale

—501 826 Grammatica albero adiacente

—501 83 Linguistica funzionale

Classificare qui le teorie che uniscono elementi di linguistica
strutturale e di linguistica funzionale

—501 832 Grammatica funzionale del discorso

Classificare qui la grammatica funzionale come teoria linguistica
(p.e., la teoria di Simon Dik)

—501 833 Grammatica sistemico-funzionale

—501 834 Role and reference grammar
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—501 835 Grammatica cognitiva

—501 836 Grammatica delle costruzioni

—501 84 Grammatica della dipendenza

Include la word grammar


